
Моё первое впечатление о нем было ужасным.

Я думала, что он молодой дворянин, выросший в уютной обстановке, который не знал
трудностей, человек без здравого смысла, который не думал о том, как он беспокоит других.

 

Но сейчас…

Он победил шестерых Алых Богомолов за тридцать секунд. С расстояния 20 метров, хотя у него
не было ничего кроме длинного лука. Невозможный подвиг для лучника.

Сколько усилий он вложил в это? Мне жаль, что я связала его с этими грязными дворянами.

А что насчет меня?

С раннего возраста я хотела идти по пути Рыцаря, и это все, чего я достигла своим мечом.

Бесполезно. Что бы я ни делала, это бесполезно. У меня не было таланта к мечу, в моём доме
меня наказали, и когда я наконец вошла в нижний ранг рыцарей, то чувствовала себя такой
обделенной. У меня не было навыков. Всё, что я делала это говорила о справедливости, я была
той паршивой девушкой правосудия. Но даже это правосудие казалось пустым, оно не
откликалось. Даже когда я разоблачала грязные сделки несправедливых аристократов, кто-то
сверху всегда приходил и останавливал меня. И когда я пыталась разоблачить
несправедливость босса, другие рыцари мешали.

Эти политические болонки. Мне это надоело. Я устала от системы этого Королевства.

Просто взгляните.

Даже после смерти наших товарищей гнилые высшие эшелоны пытаются захватить и
использовать спасителя Третьего Рыцарского Ордена. И причина, по которой мы попали в
такое затруднительное положение, была из-за некомпетентного командира и необоснованных
приказов высших эшелонов.

Это действительно Рыцарский Орден?

Образ рыцаря, которым я когда-то восхищалась и к которому стремилась?

Если это так, тогда я просто…



 

***

 

— Господин Секонд. Вы не собираетесь вступить в гильдию авантюристов?

После оказания помощи Третьему Рыцарскому Ордену меня привели в комнату и посадили на
диван, кажется, довольно высокого качества. Мне было интересно, получу ли я слова
благодарности, но первое, что старик, сидящий напротив меня, сказал, было почти
противоположным.

— Гильдия авантюристов?

— Хм, наверное, я должен начать с самого начала. Я слышал, что вы, господин Секонд,
несмотря на то что авантюрист, не принадлежите к гильдии.

Конечно, я не связан с ними. Нет никаких причин принадлежать к гильдии.

Гильдия авантюристов в Королевстве Касталл – это организация, которая контролирует и
рассматривает такие запросы, как уничтожение монстров. Так сказать, они являются мостом
между людьми и авантюристами. Но правда в том, что в этом Королевстве они являются
гнилой организацией, которая стремится пользоваться личной информацией авантюристов,
для удовлетворения своих собственных потребностей.

Причина, по которой я это знаю, заключается в том, что это сюжетная арка в Mobius.

— Звучит как хорошая сделка, но мне придется отказаться.

— … Могу я спросить, почему?

Какой упорный старик. Какая у него цель?

— Меня не особо волнуют деньги, и мне не нравится быть привязанным к организации… может
быть, поэтому.

Так как скрывать это, наверное, бесполезно, я объяснил ему настоящую причину.

Сразу после этого у старика было выражение, словно он обеспокоен.



— В чем дело?

— Ничего. Как рыцарь, я не хочу отпускать такого великого авантюриста, как господин
Секонд. Особенно сейчас, когда способности господина Секонда стали более очевидными. В
таком случае многие дворяне поспешат заполучить вас.

— … Другими словами, вы говорите, что гильдия защитит меня?

— Вполне.

Подозрительно.

Он сказал, что мои способности стали очевидными, но свидетелей не так много, так разве не
достаточно того, чтобы Третий Рыцарский Орден не говорил об этом?

Зачем этот старик пытается заманить меня в гильдию?

… Хм, понятия не имею.

Я могу вступить в какую-то организацию, ну я не думаю, что это помешает мне занять первое
место в мире.

— Всё-таки, нет, я не присоединюсь к ним.

— … Понятно.

Когда я сказал это, старик поник.

После погружения в мысли, он снова заговорил.

— Тогда идите с нашей Сильвией. Если к вам прикреплён кто-то из Третьего Рыцарского
Ордена, это послужит им определенным уроком сдержанности.

С Сильвией…

Понятно. Она немного глупая, но довольно красивая. Любой мужчина, очевидно, хотел бы,
чтобы она была рядом с ним. И именно поэтому я боюсь принять предложение старика.
Возможно, это то, к чему он изначально стремился. Тем не менее, я не понимаю, какова его
цель.



— Я понятия не имею, какие карты на руках у дворян. А Сильвия известна тем, что является
жёстким рыцарем, настроенным против знати. Думаю, это довольно полезно, не правда ли?

Этот старик дал дополнительный толчок.

… Мне кажется, что я начинаю понимать.

Сильвия зла на дворян. А верхние эшелоны рыцарей связаны с этими дворянами. Другими
словами, Сильвия – это шип со стороны рыцарей. Значит ли, что он хочет отправить Сильвию в
отставку?

Я снова думаю не о том.

Если так, может, это действительно хорошее предложение?

Почему? Потому что я жадный... Не важно. Это уникальная возможность получить прекрасную
женщину-рыцаря в свою группу.

— Как долго она будет сопровождать меня?

— Хм. Давайте спросим ее саму… Сильвия.

После того, как я спросил, старик открыл дверь и позвал Сильвию. Через некоторое время
появилась Сильвия, которая теперь была без доспехов.

— Сильвия. Вы будете отвечать за сопровождение господина Секонда. Насчёт этого задания я,
как рыцарь, хотел бы узнать ваше мнение и мнение господина Секонда.

— … А!

Сильвия была удивлена ​​словами старика.

Ну, это естественно. Это же значительное понижение. Но это также означает, что её и моё
мнение будут уважать, то есть срок Сильвии будет решаться мной. Так и думал, похоже,
рыцари хотят выгнать Сильвию.

— …

Сильвия молча смотрела вниз. Мне удалось бросить взгляд на её грудь. Неплохо, холмы
среднего размера.



— Есть что сказать, в частности, о сроке задания?

— … Нет.

Старик взглядом намекнул Сильвии молчать. Затем он посмотрел на меня. Я должен назвать
срок сам? В таком случае…

— Что насчёт двух лет?

Так я решил.

Два года. Этого должно быть достаточно, чтобы занять первое место в мире.

Затем старик заговорил, не меняя выражения лица.

— Хорошо.

И, таким образом, женщина-рыцарь Сильвия стала моим эскортом.
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